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JIveoea H. JI,,
KaHOuoam (pisiosio2iuHUX HAYK, 00UeHMm,

douenm Kageopu (poHeMuKU | NPAKMUKY AH2TIICKOT MO8
Kuiscoroeo HayloHaIbH020 JIIH2BICMUYHO020 YHIBEPCUNEMY

METAOOPHUYHI BIﬁCbHQBI TEPMIHU AHTJIIMCHKOI MOBU
TA IX [IEPERJIA]L

AHorania. CTarTi0O OPUCBAYEHO MOCIIIKEHHIO aHIVIIH-
CHKOMOBHUX MeTa()OpUYHHAX TEPMIHIB BilickkoBoi cdepu
Ta crenudiky X mepeknany yKpaiHCEKOI0 MOBOIO. Y CTarTi
HAJa€TbCs BU3HAYEHHS MOHATH «MeTadOpUUYHUIl TepMiH»,
«BIACBHKOBUH TEPMiH», BCTAHOBIIIOIOTHCS IPUUMHU ICHYBaHHS
BEIIMKOI KUIBKOCTI MeTaOPUYHHX TEPMiHIB Y Pi3HUX Hpode-
CifiHHX cdepax, aHaNi3yIOThCS CepH ITOXOMKCHHS aHTIIiH-
CHKOMOBHHUX MeTa(OpHYHUX TEPMIHIB BIHCBEKOBOI cdepu.
VYBary npuIilieHO B CTAarTi BU3HAYEHHIO CIIOCOOIB, a TaKOX
TpaHcopmaliil mepekiaagy aHMIiMCbKOMOBHUX BiHCBKOBUX
TEPMiHIB YKPaiHCHKOI MOBOIO.

Mertadopuunuii TepMiH € 0(hiliHOI0 JEKCUYHOK HOMIHA-
uiero npodeciiiHoro abo HayKOBOTO IMOHSATTS, 3HAUYEHHS SIKO-
IO yTBOPEHO HA OCHOBI TPAHCIO3MLIT 32 03HAKAMM CXOXKOCTI.
BiiicbkoBuil TepMiH € 3aC000M HMEHYBaHHS NOHSTTS BICBKO-
Boi cepu. [cHyBaHHS BEIMKOI KiNBKOCTI METahOPUUHUX TEP-
MiHIB y PI3HUX NpodeciiiHuX cdepax MOSCHIOETHCS €MHICTIO
Ta yHiBepCaJIbHICTIO MeTadopH, Ii 31aTHICTIO I03HAYATH HEBI-
JIOME Yepe3 CXOKICTb 13 BITOMHUM.

AHIIIHCPKOMOBHI BIiCHKOBI TepMiHH-MeTa(pOpU € aHTPO-
HOMOP(GHUMH Ta HEAHTPONOMOP(HUMHU 32 IOXO/DKCHHSM.
Ccdepamu NOXOIKEHHSI aHTPOIIOMOP(HUX TEPMiHIB, I10B’s3a-
HUX 13 JIFOAMHOIO, € Ha3BH ii (i310JIOTUHUX, IICUXIYHHX, PO3Y-
MOBHX 0COOJIMBOCTEH, YacThH ii Tina, i1 Aiid, mpodeciii, pouis
3aHATB, OCOOMMBOCTEH B3aemonii y couiymi. Heanrpornomop-
¢ui meradopu BilicbkoBOi cdepu MpeACTaBICH] OAUHULISIMU
31 cdep iHKEeHEepHI criopynu Ta OyaiBii, NpUpoaHi Ta (i3udHI
SBHIIA, JaHAWAa(T, MoOyTOBI NMpPEAMETH, racTPOHOMIs, OIsT
i TKaHMHU, Midooris Ta peniris, rizpochepu, a TakoK 300-
MopdHOi Ta pitomopdHoi chep.

AHIIIACPKOMOBHI  MeTa(OpUUHI TEpMiHU  BiHCHKOBOI
chepy NepeKnafaloTbesl YKPaiHOMOBHMUM €KBiBaJIEHTaMH,
KaJIbKYBaHHSM 1 IUIIXOM OMKCY. 1X BiATBOpeHHs 3jificHro-
€THCSI TAKOXK [IPOCTUMHU Ta KOMIUIEKCHUMHU HEPEKIIalallbKUMU
TpaHcdopmanisiMu. HaliGinpin nmomupeHuMu cepes NpoCTUX
€ TepecTaHOBKa CIIB 1 1oAaBaHHsA clioBa. KOMILIEKCHI TpaH-
copmalii MicTATh J1Bi Ta OLIBLIE MPOCTHX MEPEKIIAAABKUX
TpaHcopMaliif, a iX MoumMpeHe BXKHUBAHHA IPHU IEpeKiali
0araTOKOMIOHEHTHUX AHMIIHCHKOMOBHUX TepMiHiB-MeTadop
BilicbKOBOI c(hepH NMOACHIOETHCS BiACYTHICTIO 1X €KBiBaJIEHTIB
B YKpaiHCBKill MOBI.

KiouoBi cioBa: anrmilicbkka MoBa, BilicbkoBa cdepa,
MeTadOpUUHUM TepMiH, epeKianalbka TpaHchopMmalis, cro-
cib nepexiany, cdepa NOXOIKEHHS.

IocranoBka mpodsemu. JlochiKeHHS TePMIHONOTIT 3BT
BiJI3HAYATHCH AKTYAIBHICTIO Yepe3 1i BaXJITUBICTD [ KOMYHIKaIlii
(axiBuiB, HeoOXiHICTb {i PO3yMiHHS MIMPOKUM 3araioM, 3abes-
TeYeHHs Tepefayl CrelianbHiX 3HaHb Yy PI3HHX Taly3sx Hayku
Ta TeXHiKd. Pi3HOMAHITHI eKCTPAMiHIBiCTHYHI (YAKTOPU CIPUSIOTH
TOSIBI TEPMiHiB y Pi3HHX c(epax, po3BUTKY iX TepMiHOMOTiH, sKi

noTpeOyroTh MOAANBIIO] CTAHAAPTH3ALL, 110, B CBOIO YEPTY, TAKOK
3yMOBITIOE TIPOLIECH X O€3MepepBHOTO BUBYCHHS.

AHani3 octanHix mocaizkens i mydaikauiii. Ilompu Te, mo
AHTTIHCHKOMOBHA BIHCHKOBA TEPMIHOMOTIA MOCTIHHO BHBYAETHCS
HAYKOBIAMH [fB., Hamp., 1—3], me # JTOHMHI OKpeMa yBara He
MPUAUIATACH JOCTIKEHHIO i1 MeTahOPMIHNX OUHHID, B TOMY
qichi { B 4CMeKTi Mepexyiajy, Mo i 3yMOBIIOE MeTY Ii€i CTaTTi.
[i 3aBjamms moNAraloTh y BH3HAUEHHI MOHATH «MeTA(OPHUHHIL
TEPMiH», «BIACHKOBHH TepMiH», MOACHEHHI NPHYMH ICHYBAHHS
BENMKOI KLTHKOCTI METa)OPUIHIX TEPMIHIB Y Pi3HUX mpodeciiianx
chepax, 3°CyBaHHi cep MOXOIKEHHS BIHCHKOBIX MeTahOPIIHIX
TePMiHIB AHTIIHCHKOI MOBH, aHAMI3y CIIOCOOIB iX MepeKIamy ykpa-
HCHKOI) MOBOI0, & TAaKOX TEpeKiaalbKiX TpaHCHOpMAILii, SKi
MOKYTb OyTH 3aCTOCOBAHI TIpH X TIepe/iadi Helo.

Buknax ocuoBHoro Mmarepiaay. Ilin  meradopuunnm
PO3YMI€EMO TepMiH, 3HAYEHHS SKOT0 COPMOBAHO HA OCHOBI «TpaH-
cro3uii 3a o3HaKamu cxoxocti» [4, c. 45]. TBopeHns TepMiHiB
HA OCHOBI TPENBKOi Ta JIATHHCHKOI MOB MOCTYIIOBO MOCTYIANOCS
TPOTEIYHOMY (MeTa(OPIHIHOMY) TEPMIHOTBOPEHHIO y €BPOTEHCH-
Kux Moai. MeraQyopa HaleskuTh J10 chepi MICIEHHEBUX TPOLECIB
1 CTIpHsie OTPAMAHHIO HOBOTO 3HAHHS. HasBHICTE BEMMKOT KIMBKOCTI
MeTa(OpHYHUX TEPMIHIB Y PI3HUX (axoBHX cepax MOSCHIOEThCS
AHTPOTIOLEHTPHYHIM XapaKTEpOM MOBH 3aTajioM, YHiBepCaTbHOIO
3MATHICTEO JIIOMMHOIO BIOBITOBATH CXOKICTh MK PiSHUMI KJIacaMu
00’extamut. SBnsroun c06010 CeMaHTIHIHY TOBIHHICTD, MeTadopa,
€MHA 3a CBOIM MPHU3HAYEHHM, 31aTHA MOEIHYBATH BiOME Ta HEBi-
JI0Me, CTape Ta HOBe, 110 # Crprse ii BIPOBAKEHHIO Y TEPMiHONO-
TigHy cdepy 3aranom.

[Tizr BifiCEKOBHM TEPMIHOM PO3YMieEMO CIOBO 4H CIOBOCIIONY-
YeHH, 0 € OQiliiHIM 3ac000M HOMIHALLi MOHATTS BICHKOBOT
chepu. Kopryc anani3oBaHIX TePMIHONOTTYHEX OMHHUIb, X TEMa-
THYHA JM(epentiaris, mo craia 6a3oro s MeTadopu3allii, 103B0-
JIsi€ BUSBUTH KITIOUOBI chepy TIOXOKEHHS aHATI30BAHHX TEPMiHiB,
SIKI BIIACHE MOYKHA TIOJILTMTH HA aHTPONIOMOP(HI Ta HEAHTPOTIOMOp-
(Hi 32 TIOXO/DKEHHSIM.

Cepent anmponomopghuux 3yctpivaeMo i Metadopu, Gpopmy-
BaHHSA SAKUX 0a3yeThCs HA MOHATTAX PO (hizionoeiuni, ncuxiumi
ma po3ymosi ocodnugocmi aoouny. O13107T0TTIHA CKIAN0BA € OCHO-
BOIO [T MOPIBHAHHSA PeePEHTIB 38 CXOKICTIO B AHTMIHCHKOMOB-
HUX MeTahopHuHIX TepMiHax BilickkoBoi cepu. Lle Moske mosic-
HUTH THM (DaKTOM, IO NEPIIOYEProBe 3HAYCHHS JUIs JIOUHH MAe
cTaH ii opranizmy Ta foro pecypen. [Ipuknagamu aHTACEKOMOB-
HUX BiCHKOBHX TEPMiHiB, 3HAYCHHS SKHX C(OPMOBAHO HA OCHOBI
TIEPEOCMHCIEHHA MOAIOHNX TIOHATD, € HACTYTIHI:

air force — nosimpsna apmis; live ammunition — 00106l
namponu; augmentation force — cunu niocunenns 6iick, edxce pos-
2opHymux Ha noxi 6oto; battle fatigue — botiosuti nocmmpagmmuy-
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Hull cunopom, blind — mackysanvha cimka; blind transmission —
nepedaua ingopmayii He3 niomeepdicenns,; blind spot — npocmip,
Wo He npoensdaemvcs, OUISHKA MICYeeocmi, Henpuoamuutl Ons
paoioss’ssky, combat fatigue — Ootiosuti nOCHMMpPASMAMUYHUIL
cundpom; concentrated efforts — 3ocepedoiceni botiosi sycunis; dead
drop — cxosanxa, letter-box — saxnadka 0ns npuxogaroi nepedaui
inghopmayii; dumb bomb — xonocmuii 3aps0; elite forces — yoapHi
enimui giticvka, force-on-force training — 6otiosa nidomoexa i3
3ANYYeHHAM CUL 01 iMimayii yMoBHO20 CYNPOMUBHUKA, exercise
= nasyannus 3 60106010 cMpiTAHUNOI0, Strength — KitbKicmb conda-
mie, strong point — yKpinienuti nyHkm; strong resistance — iomuii
cynpomus, task force — excneduyitinuii kopnyc, use of force — uxo-
PUCTAHHS. CUTU.

OKpeMoro TPyIoI0 TEPMIHOIOTYHIX OXUHHIb, YTBOPEHUX Ha
0a3i MopiBHAHb i3 (i310NOTIYHUME XapaKTEPUCTHKAMH JIOIMHH,
€ TEPMIHH, Y CTPYKTYpI KX CHOCTEPIraeThCs TAKWH KOMIIOHEHT,
SIK HA364 YACHUH MiNA TI0OUHU, HAIPUKIAN;

shoulder board — scopcmxuii nozon; shoulder loop — m’sexuti
noeow; beachhead — niayoapm mopcwkoeo decanmy na Oepesi;
bipod — cowxu xyremema; body of order — mexcm Haxazy;
bridgehead — naaydapm na depesi piuxu, head — 2on06a KonoHu;
main body — ocHosa konoHu, corps — 6iddinenns; face of the map —
Juywosuil Oik kapmu, foothold — neeenukuii niaydapm; gorge —
ywenuna, hair trigger — cnyckosuil 2auox, wo nompedye 1eeko2o
Hamuckanus, lips of the wound — kpaii panu, shoulder — neperoc-
HUll 3eHimHo-paxemnut komniexc, soft-skinned vehicle — mawuna,
wo He Mae OpoHb0B020 3axucmy; teeth arms — 6udu 00UOBUX ilick
(opum.); brain washing — mosxoea amaxa.

Haenemo mpukmagu MeTapOpUUYHUX OMHMIL BiHCHKOBOI
chepr, KOMIOHEHTAMH KX € ONUHUII HA TO3HAYCHHS NCUXIUHUX
0co0aUB0CEl TTHOMMHN

active army — ck1a0 apmii Ha OMiCHIll GIICbKOSILL CTYoIcOi, active
armour — axkmuena Opows; aggressive patrolling — aepecuste
nampymosanns, battle honor —botiosi eiominnocmi; fierce assault -
Jioma amaxa; fierce fighting — sopcTokuii Oiid; harassing fire — uic-
HadcIu6LL 6020HY; fierce fire — eHimiouuil 6020Hb; persistent — cmitika
peuosuna; rude shock — panmosuii yoap; standing force — cunu
2omogHocmi, decisive victory — piutyua nepemoea.

Ha ocHOBI KOMIOHEHTIB, 10 € 3acobamu HMEHYBAHHS po3y-
Mosux 30i0HOCmell y TIOMMHH, TIo0y/I0BaHi Taki MeTadopuyHi Bii-
CBKOBi TEPMIHH:

dummy ammunition — xorocmui boenpunac, educated misile —
pakema, wo npoepamyemucs,; impaired vision — nozane odauenns
npobnemu, indiscriminate attack — Hanao 6e3 6paxyeanHs Hasig-
HOCI 2PAMAOAHCHLKUX Yitell Y 30HI NOpasku, ruse — Gilicbkosa
xumpicm.

Takok TBOpeHHS MeTaQOPUUHMX TEPMiHIB 3IiHCHIOEThCS 32
JIOTIOMOTOK) TIEPEOCMUCIICHHS ONUHHUIIb HA TIO3HAYCHHS 6i0uymmig
miominu. HaeieMo mpukma:

heavy cavalry / light cavalry — eaoicka / neexa apmunepis,
cold steel — wimuxoeutt 6iu,; cold war / hot war — xonoona eiuna;
hard-target — mema, wo manespye, weight of artillery — eaca apmu-
Jepii, amaku, soerio; firm foothold — meepouii nnayoapm; tight for-
mation — 3iukHymuil pso; feet are dry — nonim nao cyweio, disaster
relief — 30iiichenns donomoeu npu kamacmpogax ma cmuxiiHux
JUXAX.

JlocTaTHRO MOIMPEHOI0 Y BifiCHKOBIi TepMiHONOTI € i rpyma
TEPMIHIB, JI0 CKJIajy SKUX BXOIATh OJMHHII HA MO3HAYEHHS Oill
JTHOJMHH, SIKI TIEPEOCMUCITIOIOTECS Y CKIAJI TIOMIOHIX TEPMIHIB;
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advance — npocysanns; course of action — xio ootw; air strike
= yoap i3 nogimps, support — niompumxa, collection of info — 306ip
inhopmayii;, flash-hider — nnam’s-eacumens, grenade launcher
— nyckosas ycmanoska; heat-seeking — paxema i3 menioeoio
201IBKOI0 HABEOeHHS, INcoming fire — 6020Hb CYNPOMUBHUKA;
hit = nonadanns; Jam — cmeopiosamu nepenonu, enyuwumu paoi-
036 530K, killing ground — paniwe obparne ma npucmpinenui npo-
cmip 01 sHUWerHs cynpomughuxa, denial weapon — agiayiinuil
boenpunac 0ns pyliHyeanns 015 3mHoi cmyaa; rush — Heouixy-
ana amaxa, salvo — sain, bamapeina uepea; show of flag —
demoncmpayis cunu, silencer — npunad 0e33eyunoi cmpinaHunu,
sleeper — cnigpobimuuk iHo3eMHOI cheyciyiicou, surprise action —
panmosa 0is; taps — cuenan 0o 6iddot; stunning victory — npu-
conomuueutl ycnix, stunning blow — cunoneiil udyx; wait out —
muMuacose npununenns 36 a3k, defensive war — 000pouna eitina;
war-cry — 00U08ull Kiuy, water-jump — mexHika npusemienns na
800AHY NOBEPXHIO.

[lpuknanamn jieciiB-MeTadop CIyTrylOTh B aHAMI30BaHii Tep-
MIHOJIOTTi HACTYIIHI OJMHHILL;

to blunt attack — cmpumysamu namuck; to lift fire — nepe-
HOCUMU 8020HDb 6 21uOUny; to shift fire — neperocumu 6020Hb 1o
(hponmy; to open fire — giokpumu 602oub, to reload — nepezapso-
areamu 30poio, to stake-in — ecmanosO8amMY MUHOMeM, Kynemen,
to silence — swimamu 6apmo6oeo, NPUAYWUMU 802HBOGI 3ACOOU
CYNPOMUBHUKA.

BuokpeMitioeMo Takox TepMiHM BilichkoBoi cepu MeTado-
PUYHOI MOTIEN «npocecis, pio 3ansmby, HAPUKIA;

bandit - nimax cynpomusHuxa, controller — nasionux-kopexmy-
BanbHUK, gunsmith — 0coda, wo 8UOMOBIOE B0HENATLHY 30P0I0
Kycmapuum cnocooom, hacker — xomn tomepnuti xaxep, hunter-
killer / killer submarine — nidsoonutl wogen, 3a0isHuil y GIliICbKOGUX
onepayisx; naturalist — iHoseMHull po3gIOHUK, pioneer — condam
niwoeo cneypo3oiny, wo tide nonepedy apmii uu HOTKY.

Oxpema Tpyma MeTapOpHYHHMX BiHCHKOBHX TEpPMIHIB aHI-
JIHACHEKO] MOBH MOXOMTD BiJ MOHATB, L0 HO3HAYAIOTH GIOHOCUHU
8 CYCNiNbCMBi:

alien — nimax-npagonopywnuk; buddy-buddy philosophy —
hinocoqhis siticbkoso2o mosapucmea ma 63aEMosupyuKy; friend-
or-foe — enisHanns «csit — wyxcuily, friendly fire — nomunxogui
obcmpin 3 60Ky ceoix.

[ommperumu y  BifiCbKOBiH — TepMiHONOTIl  aHTTIHCHKOT
MOBH € Takox HearpormoMopdHi TepmiHoomuuuui. OnHa i3 rpym
TAKUX TEPMIHIB MICTUTb OJIMHHUII 31 CepH «iHdceHepHi cnopyou
ma 0ydieni», TOOTO Ti ONUHKIIL, [0 TO3HAYATH CIIOYATKY Pi3HOMA-
HITHI 1HAKEHEpHI crIopyau, OyiBIi Ta i3 MePEOCMUCIEHIM 3HaUeH-
HSM HaJIIILIA 10 aHAT30BAHOT TEPMIHOJIOT i, HAPUKIA];

avenue of approach — winsx nioxody; bore — kanan cmogbypa;
cockpit — ninomcoka Kabina nimaka,; conning tower — pyoka nio-
600H020 406Ha, forecaslte — nepedus yacmuna xkopabis, pontoon
— noniaseyb 2UOpOTIMaAKa, quarter — KOpMO8A YACUHA CYOHa,
tunnel — minna eanepes,; turret — botiosa sedica.

OxkpeMy TpyIy CKIajiatoTh TEPMIHH, 1[0 HAJIHIIIIA 10 BIfICHKOT
cepn i3 koruenrochepu «/{/M», Hanpuknan:

homing system — cucmema camonagedenns; blockhouse — 3miy-
Hena Oyoies; stray bullet — wanvha kyis, cabin — kabina 1emaib-
Ho20 anapama; chamber — 3apaona xamepa 30poi, enfilade fire -
fe3nepepeHuil 6020Hb CYNPOMUBHUKA HA VCIO WUPUHY Md 2TUOUHY
botiosux nopsokis, glasshouse — giticokosa 6 s3nuys, home base —
aepoopom nOCmitiHo20 0a3Y6aHHs ABIAYIIHOL YACMUHU.
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Oxkpemy rpymy HeaHTPONOMOP(GHIX METa(OPHUHIX TEPMIHIB
BiliCbKOBOI chep B AHIIIHCHKIH MOBI CTAHOBIATH OXMHHUII i3 KoM-
nonenmamu-xkonoponimamu. HasBHicTb MOTIOHUX OTMHKIb BKA3ye
Ha PoITb KOMbOPIB Y KUTTI JHOJMHH Ta TOH (KT, 10 BOHK MOKYTh
BUKIMKaTH eMotil. [Ipukimanamu BiiChKOBUX MeTaOpHUHUX Tep-
MiHiB i3 KONOPOHIMAMH € HACTYITIHi:

orange cell — cunu ilicbKOGUX, W0 NOSHAUAIOMb CONOHUKIE
y x00i Hasuanw; Black and Tans — aneniticoki kapanvhi 3a20Hu
6 Ipnanoii nicis epwioi ceimosoi sitinu, black friar — dusep-
caum-odunauxa, Blue-on-Blue fire — nomuikose éedenns ochio,

grey diplomats — 6otiosi kopabni K 3acobu Ouniomamii 3 no3uyii

cunu; paint white — nioceiuyganns yini 1azepHuM nPUIA0OM Hage-
Oenns; Red cell — xovnonenm, wo nosuauae cunu cynpomueHuxa
6 X001 nasyanns, white wash — RpUX08aHHA OUCYUNTIHADHO20
guunka; yellow zone — Hetimpanvha 301a.

Heantponomop@ni anrmifickoMoBHI MeTadopudHi TepMiHU
BIHCHKOBOI chepu MICTATH TAKOXK OJMHHMIN 3i CQEpH «npupooHi
ma QizuyKi 56ULaY», HaTPUKIA,

blackout — ceimnomacka; blackout area — niowuna 3anu-
pannst;, burst of speed — piske 30ibuenns weuokocmi, electronic
silence — pearcum urTIOUeHHs padioeNeKMPOHHUX BUNPOMIHIONYUX
sacobis; flashlight — pyunuii nixmap, foray — peiio Ha mepumopir,
echo — 6i0bumutl auxmap; percussion cup — Kancyb nampoua, war
in shadow — cneyianoni onepayii.

Tepminu MeTaOpUuHOT MOJIENI «IaHOWamy TPECTaBIeH]
B aHATI30BaHIH TEPMIHONOTiT HACTYITHAMHU OXMHHLISMH:

airfield — aepodpom; bay — micye éedenns iens, channel —
Kanan padioominy, ditch — agapiiina nocadka 1emameibHo20 ana-
pama Ha 600y; field of fire — npocmip, wo npocmpinioemucs, glide
path — nocadkosa emicada aimaxa, sump — 6108m06ay; trail —
aaghem apmunepiticokoeo 3Haps00s, wo OYKcyemvcs, traverse —
oxonnutl mpasepc; field of view — none 30py.

HeantponoMophHIMH € TaKOXK TEPMIHU 300MOPHO20 TIOXO]I-
KEHHST:

bug — acyuok; mole — kpim,; muzzle — dyno, dog-watch — dosop;
dogfight — nosimpsnuii 6itl, pykonawmuii 0iu; caterpillar track —
2ycenuynull mpek, half-cock — nacmopooici, war-bird — siticokosutl
Jimax; frogman — bovloguil nioseyvb-axearaneicm, hog's back —
gepxiska copu; foxhole — micye ons cmpinanunu, leapfrog — nepe-
CY8aHHs N0UEP2080, nepedigicKamil.

CyMIiKHO 3 300MOP(HOIO METaOPHIHOIO MOJICILTIO TBOPEHHS
TEpPMiHIB BiiiCbKOBOT chepy B aHIIIHChKil MOBI icHYE (himomop-
¢ha, T0OTO HETHCA TPO TEPMIHOOAMHMII BiiicbKOBOT cepH, 1m0
TIOXOST Bil MIEKCHYHUX 3ac00iB cepu hayra, Tpo WO cBia4aTh
TaKi IPUKIAJIH;

caltrops — cmpiuka 3 wunamy 015 ONOKYSAHHA  PYXY;
gooseberry — dpomose 3a20poddcenns muny «ixcaxy, Stem —
KOMOHA 50epHo20 6ubyXy; grenade — epanama; pea green — mun
KkamyasiorcHoi opmu, rod — opyoitinuii cmosoyp.

Oxkpemoto rpynoro MeTadopuYHUX TEPMIHIB BilicbKOBOi chepn
B aHIICHKIN MOBI € Ta, IO TOXOUTH 31 chepH «8oda», Hampu-
KIa:

blast wave — subyxosa xeuis, carrier wave — Xeuus nepeoaui
padiocuenany, shock wave — yoapna xeuns, current situation —

NOMOYHA CUMYAYs, INCUrSION — 6MOPSHEHHS HA MEPUMOpII0 THULOT

depoicasi.

Anani3 MetaopuuHEX TEPMIHIB BilicbKOBOT cepH 03BOIISE
BUSBUTH TaKOX TPymy Mopmeni «wighonoeis ma penieisy. Jxepe-
noM (hOpMyBaHHS TEPMIHOOIWHUIb BU3HAYEHOI TPYNH € aHTH-

YHi JIereHju, PeNiridHi A0rMH, pemiriiini Ta (Qimocodcbki cBiTo-
TVISIHI TIOTVISIM TIPEJICTABHHKIB aHITIOMOBHOTO CBITY Pi3HHX 4aciB,
30KpeMa:

baptism of fire — xpewjenns 6ocnem; dragon's teeth — bemonna
npomumankosa nadosoa, holy war — cnpasediusa sitina; service -
cmyarcoa; Red Devils — Heghopmanvia Hazsa Bilicbko80CTyHcO06YI8
decanmuux uacmun apmii Benuxodpumanii; subversive — niopusha
disiibHoCmi; team SPirit — KOMAHOHUU OYX.

B ananizoBaiii TepMiHONOTil HASBHI TaKOXK TEPMiHU METaho-
PUYHOT MOJIENI «0051e | MKAHUHAY, HATIPUKIIA,

ammunition belt — namponna cmpiuxa, apron — dpomose 020-
poodicenns,; mop. kamyasio; bulletproof vest / flak jacket — kynene-
npobusHuil sicunem, protective mask — npomueas; poncho — eodoe-
RPOHUKHUIL dicunent; Sabot — mawkosuil cHapso,; ni0OOH CHApAOHOT
NIH3U, tag — ocoducmuli 3HAK.

[cHyrOTh TaKoXK 1 BICHKOBI TEPMIHU 2aCHPOHOMIUHO20 TIOXO-
JDKEHHS, 30KpeMa:

sandwich — botiosuti cmpii; red herring — manesp, o
8i060TIKAE.

[likaBuM € noxowkeHHs TepMina red herring. Konuenuit oce-
Tefienb BUKOPHCTOBYBABCS. MUCIMBIAMH JUIS TOTO, 100 30MBATH
31 iy MACTHBCbKUX cobak. [TomiOHa XuTpicTh cTana 0cHOBOO
HOMiHAII{ BIfiCbKOBOTO TEpMiHa, 10 MO3HAYAE OOIYIHY Jit0 CTO-
COBHO CYIPOTHBHHUKA.

Takox meski TepMIHOOMHHII BiliCbKOBOI cepu Oymno yTBO-
PeHO B aHIIiHCKIi MOBI HA OCHOBI TEPEOCMHCIEHHS 3aC001B Me-
HYBAHHS HOOYMOBUX HpeoMemis:

baton round — niacmuxosa kyis, dry bag — kocmiom 601106020
naasys, field glasses — anapamypa onmuyH020 cROCHEpPeNHCeHHS,
hammer — kypox; knife rest — dpomose 3a2opodcents; mothball
mpacyioua kyas, cluster pump — camopoOnuii udyxo8ull yempit
CPAMOBAKOT O,

AntporioMopHi Ta HeaHTpormoMoppHi MeTadop MOXLIA-
FOThCS HAYKOBIAMH TAaKOX HA aHTPOOMOP(HI, corioMopdHi, 300~
MopHi, ditomopdHi Ta apredakthi [5, ¢. 233-235]. 3a HammMu
CTIOCTEPEIKECHHAMH, & TAKOXK TIPOBETICHIM aHaIi30M, BCl i3 BH3HaUe-
HUX Iy MeTad)op € HASBHUMA Y BIHCHKOBil MeTadopuyHiii TepMi-
HOIOTii aHTTiHChKOT MOBH. BaXTHBIM € TaKoK MUTAHHS MEpeKIaLy
BU3HAYCHHX OJJMHAIb YKPATHCHKOK MOBOIO.

Knacugixauis B. 1. Kapabana [6, ¢. 300-314] ta A. 1. Koga-
JeHKO [7, ¢. 72—74] 103BOIsiE BU3HAYMTH HACTYITHI CTIOCOOU Tepe-
K/aJly aHrTiChKOMOBHIX BiliCBKOBHX TepMiHiB-MeTadop:

eKBiBaNeHTHNI iepeknaj (feed block — npuiimau, shelter — npu-
xucmoxk; cavalry — MobinbHI 6ilicbka);

omucoBuil mepeknan (heat-seeking — paxema 3 meniosoi
201106K010 HagedeHns; cupola — opyoiiina sedxca Kopadas, wjo obep-
maemucs, educated missile — pakema, wo npozpamyemucs);

xanbkyBauHs (bloodless victory — OeskposHa nepemoea;
aggressive patrolling — aepecuste nampynosanus; battle honor —
botiosa giosHaxa, to open fire — GIOKpUMU 6020Hb).

Takok BilicbkoBi MeTaOpUuHi TEPMiHM BiATBOPIOIOTHCS 3a
JOTIOMOTOIO TIePeKIaaIbKUX TPAHCHOPMALIH, HAMPUKIAL:

TepecTaHoBKa CIIiB (air strike — yoap i3 nosimps);

JIofaBaHHsl clioBa / ciiiB (fo reload — nepesapsdxcamu 30pow),

KOMIUIEKCHI TpaHcdopmatii (water-jump — mexnixa npuzem-
JIEHHS] HA 800SIHY NOBEPXHIO).

3ayBaxkuMo, 1O KOMIUIEKCHI Tpauc(opmanii, To0To Ti, fKi
CKJIAJAI0ThCA 3 KiNBKOX TPOCTUX, € HAHOUIBII MOLIMPEHHMH
TpH Tiepeaadi BiiicbKoBHX MeTahOpHYHIX TEPMiHOOAMHHUII AHT-
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Tifichkoi MOBH MOBOK YKpaiHChkoto. Ilepexiaj ocTaHHbOrO i3
BU3HAUCHUX TEPMIHIB 3/IHCHIOBABCSA 13 3aIyd4eHHIM TpaHC(Op-
Maliil JT0JaBaHHA Ta IEPECTAHOBKA CJiB, a TaKOK JEKCHYHA
3amina (jump — npusemients). BusHaueHi Tpancdopmanii BXo-
JATh JI0 cKnaxy KommnekcHoi. [lommperns BKkuBaHHs nepeka-
JAUbKUX TpaHc(opMaiiil s BiITBOPEHHS aHTMIHCHKOMOBHHX
MeTahOpHYHEX TEPMiHIB BiliCbKOBOi clepu TOSCHIOETHCS HE
TiIBKK X 0araTOKOMIOHEHTHHM CKJIAJIOM 1 HEOOXIHICTIO TpH-
CTOCYBATH MEPEKIajeHy OIMHUIIO I0 HOPM MOBH MEpeKIay, ane
if BiZICYTHICTIO X €KBIBANICHTIB Y Hill.

BucHoBku Ta mepcnekTnBH focaimkenns. OTxe, BIiChKOBI
MeTa(opiyHi TepMiHK € o(iliHIME 3ac00aMu HOMIHALT TIOHATH
BIICHKOBOI CepH, 3HAYCHHS SAKMX C(OPMOBAHO MLIAXOM Mepe-
OCMHUCTIEHHS, IO 3MIMCHIOEThCS 32 03HAaKaMH cxoxocti. Metado-
PUYHI BifiCbKOBI TePMiHH aHIIIHCHKOT MOBH € aHTPOOMOPHHUMH
Ta HEAHTPOTOMOP(HUMH 32 MOXOLKCHHAM. YKPAiHCHKOIO MOBOIO
BOHH BITBOPIOIOTHCS EKBIBAICHTHUMH OJIMHULSMH, OMHCOBHM
IITXOM, KaTbKyBaHHAM. TakoxK Juis nepe/iadi IuX OXMHHLb BKUBA-
I0ThCS TepeKafanpki pancopmarii. [lepenexkTusu moxaapummx
JOCTiAKeHb BOAYAEMO Y BUBYCHHI AHTIIHCHKOMOBHIX METOHiMId-
HUX TEPMiHiB BiiicbkoBOI chepu Ta 3’icyBaHHi CrOCobiB X mepe-
KJIajly YKpalHCBKOK MOBOIO.
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L’vova N. Metaphorical military terms of the English
language and their translation

Summary. The article is devoted to the research of English
metaphorical terms in the military sphere and the specificity
of their translation into Ukrainian. The notions of «metaphorical
term» and «military term» are given, reasons for the existence
of a large number of metaphorical terms in various
professional spheres are revealed, spheres of origins of English
military metaphorical terms are analyzed in the article.
Ways and transformations of translating of English military
metaphorical terms into Ukrainian are also analyzed in the

A metaphorical term is an official lexical designation
of a professional or scientific notion formed on the basis
of transposition of meaning according to features of similaity.
A military term is a means of designation of the military notion.
The existence of a great number of metaphorical terms in
various professional spheres can be explained by the richness
and versatility of metaphors, as well as their ability to designate
an unknown notion through similarities with the known one.

English-language military —metaphorical terms are
anthropomorphic and non-anthropomorphic by origin.
Anthropomorphic terms, associated with human characteristics,
include names related to physiological, psychological,
and intellectual traits of people, their body parts, actions,
professions, occupations, and social interactions. Non-
anthropomorphic military metaphors are originated from
the spheres of engineering structures and buildings, natural
and physical phenomena, landscapes, household items,
gastronomy, clothing and fabrics, mythology and religion,
the hydrosphere, as well as from zoomorphic and phytomorphic
spheres.

The translation of English military metaphorical
terms into Ukrainian is carried out by their Ukrainian
equivalents, calquing, descriptively. Their reproduction into
Ukrainian is also made with simple and complex translation
transformations. The most widespread simple transformations
used in the process of their translation is transposition and word
addition. Complex transformations combine two or more
simple translation. Their frequent use in translating of multi-
component English military metaphorical terms is explained
by the absence of their equivalents in the Ukrainian language.

Key words: the English language, the military sphere,
metaphoric term, translating transformation, way of translating,
sphere of origin.




